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CraTpsi mocBsIleHa MpoOjemMaM Cco3JaHus o0paza B CIOPPEaTHUCTUYECKOM
nod3uu. B pabore ouepyeHbl KIIOYEBBIE MOJIOKEHHUS ACTETHUKU CIOppeaIu3Ma,
IIPUHLUIBl aBTOMaTHYECKOr0 IHUChbMA, a TaKXe MpOaHAJIM3MpOBaHa HOBAas pPOJIb
aBTOpPA B CTUXOTBOPEHUHU.

Ha marepuane mosTudeckux TEKCTOB OpuTaHckoro mosta JpBunma I'ackoitHa
pacCMOTpEHbl  JIeKCMUeckhe U (OHOCEMaHTHYECKHE  CIOCOOBI  CO3JaHMs
CIOppEIUCTUYECKOT0 00pa3a, celaHa IOMbITKA BBISIBUTH, KaKyl0 pOJib HUIpPaeT
COJZIEPKATEIBHOCTh 3BYKOB PE€UYHU B TO3ITUYECKOM ITPOU3BEICHUH.

Kuarouesblie cioBa: croppeanusMm, AHape bpeToH, aBTomMaTnyeckoe MUChMO,

CIOpPEATUCTHYECKHI 00pa3s.

CratTs npucBsiueHa mpobsieMaM CTBOPEHHsI 00pa3y B CIOPpEATICTUYHIN Toe3ii.
B pobGoti okpecneHi KIIOYOBI TOJIOKEHHS €CTETUKH CIOppeai3My, MPUHIUIN
ABTOMATUYHOTO THChMA, a TaKOX MPOAHATI30BaHO HOBY POJIb, 110 HaOyBa€e aBTOP
CIOppEealiCTUYHUX BipIIIB.

Ha wmarepiani moetnyHux TEKCTIiB OpuraHchkoro moera [leBima I'ackoitHa
PO3TJISHYTI JIGKCUYHI Ta (POHOCEMaHTHUYHI CIOCOOU CTBOPEHHS CIOPPEaTiCTUYHOIO
o0Opazy, 3pobiieHa cipo0a BUSBUTH, SIKY POJIb BiAIrpae 3MICTOBHICTh 3BYKIB MOBH B

MOETUYHOMY TBODI.



KawouoBi caoBa: croppeanism, Anape bperoH, aBTOMatuyHe MHCHMO,

CIOppeaTicTHIHUN 00pas3.

The article is devoted to the problems of an image in surrealist poetry. The paper
outlines the key points of surrealist aesthetics, the principles of automatic writing,
and also analyzes the new role of a poet in a surrealist verse.

The author examines the lexical and phonosemantic ways of creating a surrealist
image in the texts of the British poet David Gascoigne, an attempt is made to reveal
sounds semantics in a poetic work.

Keywords: surrealism, Andre Breton, automatic writing,surreal image.

IMocranoBka mnpoOJjembl. AMepukaHcKkuil mo3T-naypeaT Pobept I[luHcku B
CBOMX MHOTOYHMCIICHHBIX HWHTEPBBIO M CTaThAX CPABHUBACT YTEHHE IIOI3UU C
MyTEIIeCTBUEM 10 BOOOpakaeMoMy JaHAImadTy, T1e 00pas3bl, pUTM, 3ByKH HUTPAIOT
pOJIb CBOCOOPA3HBIX OPUEHTHPOB, TOJOOHBIX HA3BAHUSM YJIHI], KOTOPbIE MOMOTAIOT
NOTPY3UThCsl B arMocepy, HACTPOCHHE CTUXOTBOPEHHS, a UX Ype3MepHas
CIIO)KHOCTH OTpaBjJaHa UX BO3MOKHOCTsAMH [1]. B mol3um kaxkmas cTpouyka — 3TO
«JIMHHS BBICOKOTO HampsukeHus» [2, ¢. 523], yIIOTHEHHOCTh €e (hOpMbI O0BACHSICTCS
€€ MHOI'OMEPHOCTBIO: «pe(epeHIHaIbHOE M KOHHOTAaTHUBHOE HW3MEPEHMs MO033UU
CYIICCTBEHHO JIOTIOJHEHBI €Il¢ OJHUM — 3BYKOBBIM» [Tam ke, c. 550]. Ilo33ms,
NpeXIe BCEro, «ClelaHa W3 3BYKOB s3bika» [1]. DTo BepOajbHOE HCKYCCTBO, B
KOTOPOM B3aMMOJICHCTBHE (OPMBI U COJCP)KaHUSA, CBA3b 3BYKa M CMBICIA
MpuoOpeTaoT 0c000€ 3HAUCHHE.

Obvekmom HaIIETO WCCIEOBAaHUS SIBISICTCS Takas Ba)KHAs KaTeropHs
JIMHTBOIIOATUKH Kak o0pas, npedmenom — ero JeKCUKo-hoHEeTHUYECKasl pean3alus B
tekcte. Ilenb paboOTBl — U3YyYECHHE JIEKCUYECKMX M (POHETUYECKHX CTIOCOOOB
co3laHus oOpa3oB, 3aJaHHBIX KaK CHCTEMOM $3bIKa, TaK U CHCTEMOH TEKCTa.
[loHumas, 4TO SI3LIKOBOE BOCIPHUSATHE HE MOXKET OIPAaHUYUBATHCS JIHIIb YPOBHEM
JIEKCUKH, MBI TIONBITAEMCS BBISICHUTD, KaKyl0 POJIb UTPAET COACPKATEIbHOCTh 3BYKOB

p€Un B HOOTUYCCKOM IIPOU3BCACHHUHN U BBISABUTH X CCMAHTHUYCCKHUC BO3MOXKHOCTH.



AHaJIU3 MOCJeJHUX MCCAeN0BaHU M nmyOaukanmi. Kak u3BeCcTHO, CBSA3bIO
3BYKa M 3HAYCHMSI B CIIOBE 3aHMMaeTcs (POHOCEMaHTHKa — HayKa, MHTEpPEeC K KOTOPOit
He ocjabeBaeT, HE CMOTpsS Ha JOCTATOYHO JUIMTEIIbHYI0O HUCTOPUIO H3Y4YEHUS
dbenomena 3BykouszoOpazuTenbHOCTH s3bika (Tpyabl . Cemupa, P. SIkoOcona,
A.IL. XKypasnesa, B.B. JleBunkoro, C.B. Boponuna u apyrux). MHorouucieHHbIe
UCCIIEOBAHUSI COOTHOLIEHUN COJIEPKATEIbHBIX U CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB SI3bIKA
BBISIBWIM «Hanuyue Oojee (yHAAMEHTaIbHOIO, TCUXOJOTHYECKA TEPBUYHOTO
cumBosH3May [3, ¢. 324], yem mpoctas pedepeHius 3HaueHui, koTopeii J. Cenup,
«B CHJIy OTCYTCTBHS JIy4lIEro TEPMHHa» Ha3zBaldl «(POHETUYECKUM CHUMBOJIH3MOM)
[Tam xe, c. 330]. AMepUKaHCKUI JIMHTBHUCT MPEIIOIOKWI, YTO MPUYUHON €ro
CYLIECTBOBAHMSI MOT'YT ObITh AKyCTUYECKUE U KUHETUYECKUE (PAKTOPHI.

CraTtucTUyecKHe HCCIEeI0BAHMS, IPOBEICHHBIE COBPEMEHHBIMU YYEHBIMU,
MTO3BOJIMJINA BBISIBUTH OCHOBHBIE COJIEPKATEIIbHBIE XaPAKTEPUCTUKHU 3BYKOB MO CaMbIM
pa3HOOOpa3HBIM MPU3HAKAM — CHJIbI, IOABM)KHOCTH, pa3Mepa, 3MOLUOHAIBHOTO
BocripusATus. ONHUM M3 CaMbIX MHTEPECHBIX AaCMEKTOB 3BYKOCMMBOJM3MA CTajo
M3ydeHUEe I1BETO-3BYKOBOW  kaptuHbl Mupa (padoter  JLII. IIpoxodneBoi,
A.IT. XKypasnesa, T.W. lypumnnoii).

Kak B mo6o#i pa3BuBaroiieiics HayKe, MHOTHE BOIIPOCHI €I€ BBI3BIBAIOT
JUCKYCCUU — OT MPUPOIBl JAHHOTO SIBJICHUS 10 (POHOCEMAaHTUUECKUX YHHBEPCATH.
Ha nam B3risa, ourymaercs TakXke HEJOCTaTOK MPaKTUYECKUX HCCIEAOBaHUM,
MOATBEPKAAIOIINX UMEIOLIUECS TEOPUH.

B oaTolt cBs3uM  OONBIIYyH0 TMOMOIIb MOTYT OKa3aTh HAONIOJEHUS Ha
MPOSIBJICHUSIMU  3BYKOBOTO CHUMBOJM3Ma B mo33ur. OO0 aHamm3e «ImOo3THYECKOU
3BYKOBOW TKaHM» mucan P. SIkoOcoH, cuuTaBIIMii, YTO B TOI3UH «BHYTPEHHSIS CBSI3b
MEX]y 3ByYaHHUEM M 3HAYCHHUEM W3 CKPBITOM CTaHOBUTCS siBHOW» [4, C. 224]. Ilpwu
ATOM YYE€HBINM MpPHU3bIBAT M30€rarh MPOCTHIX YUCIIOBBIX TMOJICUYETOB W yKa3bIBaJl Ha
HEOOXOJUMOCTh YYHUTHIBaTh HE TOJBKO (DOHOJOTHYECKYIO CTPYKTYpy S3bIKa
M3y4aeMOil M0331H, HO U Pa3IniMs B paMKax MOATHYECKOH Tpaaunuu [4, C. 225].

CroppeanucTideckass TO033Usl BCerja OblIa JOCTATOYHO CJIOXKHOM ISt

BocnpusTHs. BosHuknyB Bo @paniuu B Havane XX Beka, CIOppeain3M, Kak MHOTHE



aBaHTapJHbIC IIKOJBI, MPEACTABIST COOOM OTKPBITBIA OYHT MPOTUB HICAIOB
«KJIACCUYECKU-TIPEKPACHOTO HCKYCCTBa» [9, C€. 3], KOTOPOMY HPOTHMBONOCTABUII
«UYUCTBIN TICMXWYECKUM aBTOMaTtu3M» U ydenue 3. Dpelima o OGecco3HATEIBHOM.
CTpeMsich K «pa3pylICHHIO BCSKUX KOmoB» [6, C. 386], oTtOpocuB parmoHaibHOE
MBIIIJIEHUE U JIOTHKY, BEps B TO, YTO «B TIIyOMHAX HAIIEro ayXa JIPEMIIIOT HEKue
TAaWHCTBEHHBI CUIIBD» [7, ¢. 431], oBnageHue KOTOPBHIMHU IO3BOJUT «OECIIOBOPOTHO
pa3pyUINTh BCE MHBIC MCUXUYECKHE MEXaHU3MBbl M 3aHITh UX MECTO MPU PEUICHUH
rJIaBHBIX TpoOsem xku3Hu» [Tam ke, c. 443], croppeanucTsl HaYalIu «pa3paboTKy
HOBBIX WJEH, CBS3aHHBIX [0 TMPEUMYIIECTBY C TMOITHUYECKHM OCMBICICHUEM
CHOBUJICHUU M X HayYHOW MHTEpHpeTamuei» [8, c. 472].

VIMeHHO Ha TpaHM CHa U PEaJbHOCTU POXKIAETCS CIOPPEATBbHOCTb, B MOMCKE
KOTOPOM MO3Thl OOpaIaloTCsl K aBTOMATHYECKOMY MUCBbMY U MOTOKY CBOOOJIHBIX
accoLUalui C LEbI0 «M3BJIeUb» U3 OECCO3HATENBHOIO UCTUHHBIE 00pa3bl. J{Jis 3TOro
OCHOBaTeNb JBWKEHUS AHJpe BpeToH pexomeHayeT «(pUKCUpOBaTh BHHUMAHHUE HA
Oojiee WM MEHEe OTPBIBOYHBIX (hpa3ax, KOTOpbIE MNpU MNPUOIMKEHUU CHA, B
COCTOSTHMM TIOJTHOTO OJMHOYECTBA CTAHOBSTCS OLIYTHMBIMH JUIsi CO3HaHUs» [/, C.
438]. A nanee, kak kommeHTUpYeT P. bapt, pyka moimkHa 3anKChIBaTh «KaK MOYKHO
CKOopee TO, 0 4YeM Ja)xke He Mojo3peBacT rosoBa» [6, c. 386]. OOpa3bl, KOTOpHIC
OPUXOAAT B TaKOM COCTOSSHUM, IO MHEHHUIO bpeToHa, OTIu4aroTcs «riyOoKoit
AMOILIMOHAIBHOCTBIO» M «CTOJIb BBICOKMM KaueCTBOM», YTO HMX HEBO3MOXKHO IIO-
JYYHTh «JIaXKe B Pe3ysbTaTe T0JTOM U yIIOpHO# padoTe» [7, C. 441].

Takass moOP3MsA HAM KaxeTcsl OCOOCHHO WHTEPECHBIM MaTepHaioM IS
M3YYCHHUS «3BYKOBOW TKaHW» mpousBeAcHus. Benp, kak ykaseiBaeT A.Il. XKypasies,
«(poHOCEMaHTHKAa — OpEeOJ IMOJACO3HATENbHBIN, MOYTH HE OCO3HABAEMbBIN JIIOJBbMHU.
OHM  omepupylOT UM  HHTYUTHBHO,  Tojco3HaTtenpHO» [9, c¢.  148].
CroppealucTH4eCKie aBTOMAaTHYECKHEe 00pa3bl MOTYT TPUOTKPBITH 3aBeCy Hal
HEKOTOPBIMH «aCIEKTaMU SI3bIKOBOTO TTO/ICO3HAHUS, A3bIKOBOM HHTYHIIUN» [Tam xel.

[IpucnymmuBasch K rojiocy 0ecCO3HATENbHOTO, MO3T-CIOPPEATUCT BBIMOJIHSIET
byHKIuIO mpoBogHMKA: «Mpl <...> CTanu TIyXUMH NPUEMHUKAMU MHOXKECTBA

3BYKOB, JOHOCANIUXCA OO HAC, CIIOBHO 39XO, JIOJH, IPCBPATUBIIMCCA B CKPOMHBIC



peaucmpupylowue annapamsi», — ucai bpeton [7, €. 444]. TloaT MakcHMalIbHO
0OBEKTHBEH, OH TOJIbKO (PMKCHpPYET Ha Oymare CBOW acCOIMATUBHBINA MOITUICCKUN
NOTOK, OH HHUYEro HE TIOSACHSET, HE HaBA3BIBAET CMBICIOB, HHYETO HE
3amu(poBBIBACT MJISI YWTATENS, KOTOPBIA, TPAAUIIMOHHO, JIOJDKCH OBLT OBl
pas3raablBaTh U UHTEPIPETUPOBATh HANKMCAHHOE. «ABTOPOM CTAaHOBUTCSI YHUTATEIIb)
[10, c. 38]. MimMeHHO Ha uWTaTeNsl HANpaBlcHAa <«OMOIMOHAJIbHAS CHJIa 00pa3ay
(bperon). Ortcroga, OaHAKO, W MHOrooOpa3ue MPOUTCHUN U HWHTEPIpETalnii
CIOPPEATUCTUYECKON TO33HUH, €CJIM BOOOIE 3Ty IM033UI0, HAMMCAHHYIO B JyXe
MPOTECTa MPOTUB YCTAHOBJICHHOW SI3BIKOBOM CHCTEMBI, MOKHO HHTEPHPETUPOBATH.
Ocraercs, mo A.Il. XKypaBneBy, «0ecco3HaTelbHO ONUPATHCS Ha (PUBHMUYECKUEC
cBoiicTBa 3ByKa» [9, c. 23]. 3aech MbI mpeaaracM CBOM HaOJIIOICHUS HaJl TEKCTaAMU
JAHHOM T073UH, BEpsi B TOHKOE YyThE IMOATOB K 3BYKaM pPEUYM U K CMBICIOBOM
CTOpPOHE SI3bIKA.

3HAUUTENBbHYI0 TOMOIIL B paboTe C TEKCTaMH HAa PYCCKOM M YKPaWHCKOM
S3bIKaX TMPEACTABIAIOT pa3padOTaHHbIE HAa OCHOBE TEOPETUUECKUX TPYIOB
JUHTBUCTOB-(OHOCEMAHTUKOB  TporpamMmbl  (Hampumep,  mpodkT  BAAJD),
MO3BOJISIFOIIME OBICTPO OIEHUTH BIIEUATIICHUE, KOTOPOE MPOU3BOJSAT KaK OTIEIbHBIC
CJIOBa, TaK W CTUXOTBOpeHUss B 1eioM. K coxkalleHuto, MOJOOHBIX CHUCTEM B
aQHTJIMICKOM si3bIKe emie HeT. OTMETHM TOJbKO OBICTPO pa3BHUBAIOIIUKMCS CaMT
aMepuKaHCKOM uccieaoBaTeabHullbl Mapraper Marnyc, pa3pabdatsiBaroiieil cioBapb
aHTJIMACKKX 3BYKOB [11].

N3n0xeHne 0CHOBHOIO MaTepHuaJa.

Martepuaniom 151 Hamieil paOOThl MOCTY>KUIU CIOPPEATHUCTHUECKUE TEKCThI
J1. T'ackoitna, Bomenmve B coopunk Man’s Life is This Meat.

J»Bun ['ackoiiH — OpUTAHCKUW TOAT, Yb€ YBJICUCHHUE CIOPPEATM3MOM OBLIO
«HEOOXOAMMBIM, HO KOPOTKHM IyTeIIecTBHEM K ¢cBoOozae» [12, ¢. 13]. Cam moaT Tak
OTHCHIBAET ATOT MEPHOJ] CBOCH KU3HU: «S MbITalICs OCBOOOAUTH MOW YM OT MBICIEH
Y 3alUCBIBAaTh BCE MOJPSI, YTO MPUXOJUIIO B TOJIOBY. DTO KAK CEaHC MCUXOaHAIN3a

... JIOOU UMCIOT L CJIBIC CKOIIJICHUA O6p330B B YMax, 1 OHH B TAKHNX CCAHCAX BBIXO/AT



HapyXy. Bce, 4TO BBIXOAUT, SIBISETCS YHUKAJIbHOW KOMOWHAIMEN HOBBIX CJIOB U
o0pa3oB. CroppeaMCTHYECKOE MUChMO — 3TO KYJIBT CHOHTaHHOCTHY [12, ¢. 67].

CruxotBopenue Purified Disgust (OuurienHoe OTBpaIleHUE) — OJTHO U3 CaMbIX
SPKUX TPOSIBICHUH CIOPPEATUCTUICCKOTO MUKPOKOCMOCA TI09TA:

An impure sky

A heartless and impure breathing

The fevered breath of logic

And a great bird broke loose

Flapping into the silence with strident cries

A great bird with cruel claws [13, c. 8]

OTo mepBasi M3 4YEThIpEX CTPOd CTUXOTBOPEHHS, HAITUCAHHOTO CBOOOHBIM
ctuxoM. Ctpody ycIOBHO XO4YeTCs MOACIUTHh HA JBE PaBHBIC YACTH: IEPBBIC TPU
CTPOKHM HACBIIIEHBI aOCTpakTHhIMH oOpasamu — heartless breathing, impure
breathing, fevered breath of logic, u naxe cioBo koHKpeTHOro 3HaueHHs SKY B
KOHTEKCTe — an impure sky (kakoe-TO HEYHCTOE/HEMPUCTOWHOE He0O0) pHOOpeTacT,
PETPOCIIEKTUBHO, B YNTATEIHCKOM BOCIIPUATHH, A0CTPAKTHBIE XapaKTEPUCTUKH.

Bropas yacts cTpodbl HamosHeHa oO0pa3aMu KOHKPETHOW CeMaHTUKH: great
bird, cruel claws, strident cries, co3maromuMu KOHTPACT ¢ aOCTPaKTHBIMU
MOHSITUSIMU €€ TIEPBOU MOJIOBUHBI.

Oco0oe BHUMaHUE MPUBJIECKAIOT JIEKCUYECKHE M (DOHETUYECKHE MOBTOPHI: B
nepBoit yactu — impure sky—impure breathing, a 3atem impure breathing—fevered
breath (uHTepecen GoHEeTHYECKUI MEPEX01 JJIMHHOIO yAapHOTo 3ByKa [i:] B clioBe
breathing x mmuHomy [i:] B nekceme fevered m kopotkomy [e] B breath —
cBoeoOpasHbIil (hOHETHUECKUH enjambment Ha HUXKHIOKO CTPOKY).

He MeHee nHTEepeCHBI 3BYKOBBIE TTOBTOPHI BO BTOPOH YacTH CTPOQBI: €IIe OIUH
(dboHeTHYECKHI MEPEHOC, HO B ATOT pa3 COrjacHbIX 3BykoB [br] B ciose breath na
OnM3KMe 10 3ByYaHHIO JISKCEMBI B ciieayromieii crpoke And a great bird broke loose:
[grt], [bd], [brk]. Amamoruunsii nmepenoc — loose [IS] Ha cieayrolIy0 CTPOKY
Flapping into the silence with strident cries: [fl], [sls], [str], [krz]. U kak ¢hmHaTBHBIH

akkopa — mocienHss ctpoka: A great bird with cruel claws, o6benunstomas Bce



noBTopsr [grt], [bd] — [krl], [klz]. CxoxHbIe TIO 3By4YaHHIO CJI0BAa HE TOJBKO CO3/IAIOT
Menoauky cruxa. COmmkasch MO 3ByYaHHMIO, 1O MHEHHIO P. SlkoOcoHa, oHHM
CONMMKAFOTCS U 110 3HAYEHUIO, TPUOOPETAIOT MAPAHOMACTUICCKUE XapAKTEPUCTHKHU U
BOCIPUHUMAIOTCS KaK OJTHO OpraHudeckoe 1eioe [4, ¢. 222].

BaxHo, 4TO 3BYyKOBasi TKaHb CTPO(BI TOMOTHUTEIHHO YCWJICHa Ojaromaps
CBOCOOpPa3HOMY HWHTOHAIIMOHHOMY PHUCYHKY. EQWHCTBEHHas CTpokKa, B KOTOPOH
MOKHO uaeHTUUIMpoBaTh MeTp — TpeThs: The fevered breath of logic, nanmcannas
JOCTaTOYHO TPAJAWIMOHHBIM JUISI AHTJIMACKOTO SI3BIKA TPEXCTOMHBIM  SIMOOM,
CTAaHOBHUTCSA (POHOM, Ha KOTOPOM OTYCTIIMBO BBIACIAIOTCS CIIOHACH: JBE yJIapHBIC
cTorbl mojpsix — impure sky, impure breathing, n naxe geteipe — a great bird broke
loose, a Takke OTUETIIMBOC pa3OMEHUE IE3ypOl MOCIEIHEH CTPOKH Ha JIBE YaCTH C
JBYMsI CITOHIeSIMH B Kaxkoi — A great bird // with cruel claws.

Ha namm B3rs, Takue OHETHYECKA W MHTOHAITMOHHO BBIICIICHHBIC JIEKCEMBI
MpPHOOpPETaloT 0COOYI0 CEMaHTHYECKYI0 Harpy3ky. Mbl HX YCIOBHO Ha30BEeM
«CHUTHAJIBHBIMHY HJTU «OMOPHBIMHY» CJIOBAMH CIOPPEATMCTHYCCKOTO TEKCTa M UMCHHO
Ha HUX B JaJIbHEHIIIEM OyJIeM OpUEHTHPOBATKLCS B TIOUCKAaX CMbIcia. IMEHHO TaHHBIC
3BYKOBBIC JICKCEMBI, MOIMAJIAIONINE B «YIapHOE» 3BYKOBOE IOJISI YUTATENIs, a HE BCE
TJIACHBIC U COTJIACHBIC psijia, KAKYTCS HAM HOCHUTEIISIMU CMBICTIOB.

C ToUKHM 3peHUS I[BETO-3BYKOBBIX COOTBETCTBHI CPE/IH 3BYKOB ITEPBOM cTPO(dbI
HauOosiee YacTOTHBI W sApko BeiAensiores cormacusie [r], [b], [l], [S], [K],
«packpaniBaomme» cruxotsoperue B kpacubie ([r], [K]) u xenrsie ([1], [S]) ToHa ¢
HEOOJIBIIMM ~ KOJMMYECTBOM roiryooro [D] (MBI omupaeMcs Ha Pe3yJbTaThl
uccieaoBaHus 1BeTo-3BykoBoro cumBosm3ma JLIT. IIpokodwseBoii [14]). HaubGomee
BBICOKOUYACTOTHBIN COTJIACHBIA [I] (8 OMOpHBIX MO3UIMKA) UMEET XapaKTEPUCTUKHU
rpyOoOii, aKTUBHON D3HEpruu, HETepneJuBod M He rubkod. Mapraper Marnyc
Ha3bIBAET €r0 CaMbIM «MACKYJIMHHBIM» U3 BCEX COTIACHBIX 3ByKOB [11].

BoNbIIMHCTBO TIacHBIX — 3TO 3ByKH mepemadero psga [i:], [e], [a], [ei]
(breathing, fevered, breath, great, bird, flapping), nepenatomniue cBeTibIC IBETOBBIC
orrenku [15, c¢. 55]. Ha ux ¢oHe 0COOCHHO CHIILHO BBIICISIOTCS JBA «TEMHBIX)

CJIOBa C yJapHBIMHU IJIACHBIMH 3aJIHEr0 psja Hu3koro moabema: heartless [‘'ha:tlos] u



claws [klo:z]. B aToli cBsI3M X04eTcss HATOMHUTH clioBa P. SIkoOcoHa: «x0Ts Bemymas
pOJIb TTOBTOPSIEMOCTH B TIOJ3HMH ITOAYCPKUBACTCS BIIOJIHE CIPABEIJIMBO, CYNTHOCTH
3BYKOBOW TKaHU CTHUXA OTHIOAb HE CBOJUTCS MPOCTO K YUCIOBBIM COOTHOIICHHSIM:
doHEMa, MOABJIAIONIASCS B CIUCKY TOJIBKO OJUH Pa3, B KIOYCBOM CIIOBE B BaXKHOU
MO3HIIMU Ha KOHTPACTUPYIOIIeM (hOHE MOXKET MOJYUYHTh pelaroiiee 3HaueHue» [4, C.
225]. Takue «curHajabHbIe» ciioBa Kak heartless u claws (0e3kanocTHbIE — KOI'TH),
BBIBUHYBITUCH (DOHETHUYECKH, JIOTIOJTHSAIOT 00pa3 MTHIIBI, BRIPBABIICHCS Ha CBOOOTY
(broke loose) u mapsimieit Ha (oHE TPEBOXKHOTO KpacHO-kenToro Heba (an impure
SKY) DOIOJIHUTEIPHBIMU KOHHOTATHBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMH.

Henp3s He oOpatuth BHHUMaHHe Ha ctpoky Flapping into the silence with
strident cries. OHa WHTEpeCHa CBOMM 3BYKOBBIM PHUCYHKOM — 3TO €IMHCTBEHHAs
CTpOKa, HauMHAImascs ymapHou cromoi: flapping wm 3BykomompakareabHOU
JIEKCeMOM, TepeNaied TIIyXol 3BYK OosbIIUX KpbUIbeB. llIupokuit HU3KHIA
TJIACHBIN [&] HECKOJBKO IOJABJSICT COHOPHBIA [|] M MBI OTUETIMBEE CIIBIIIMM
dbpukatusnbie [f], [p], koTophIe nanbiie pa3BuBaroTCs B oBTOp [S] — Silence strident.
TpexkpatHbiii oBTOp [al] B psiay siekceM Silence with strident cries 3ByunT kak Kpuk
YeJIOBEKa MJIM KMBOTHOTO. MHTEpECHO, YTO JISKCHYECKU 3BYKOBas TKaHb CO31aeTCs
HapacTaHWEM OT JIEKCeMbl HHU3KOIrO TJIyXOro 3ByKa KpbuUlbeB B ciioBe flapping,
BpbIBatoliero B TuiiuHy (Silence), zamonHsas ee MakcumanbHO rpomko (strident
cries).

Pa3Mepbl cTaThbi HE MO3BOJIIOT HAM CJC/aTh MOJHBIA aHAINU3 CTUXOTBOPCHHS
HaBuaa ['ackoiina. OHAKO yXe B IEPBOM CTPOQE OTUETIMBO MPOCIECKUBAECTCS IBHAS
CBSA3b MEXIY 3BYKOM M €r0 3HAUYCHHEM, IO3BOJIAIONIAS BBIACIHUTH «CHTHAIBHBICH
CJIOBA, KOTOPBIE, BO3MOYKHO U OTPAKAFOT OCHOBHOE COJIEP’KaHUE TEKCTA.

[IpuBenem HEOOJBIIION OTPHIBOK U3 €I1I€ OJJHOTO CTUXOTBOpeHUs ['ackoiina:

white curtains of infinite fatigue
dominating the starborn heritage of the colonies of St Francis
white curtains of tortured destinies

inheriting the calamities of the plagues



of the desert encourage the waistlines of women to expand
and the eyes of men to enlarge like pocket-cameras
(Aemopcras nynkmyayusi nornocmeio coxpanena - JII)

OtpriBok B3sT u3 ctuxorBopeHust And the Seventh Dream is the Dream of Isis,
HAIIMCAHHOTO CBOOOAHBIM CTUXOM. CeMaHTHYeCKH 3/1eCh 0CO00€ 3HAYCHHE BHOBD
OpUOOPETAIOT YacTO HCIOJb3yeMbIE CIIOHJIEH, «COMBAIOIIME» Pa3MEPEHHYIO
MEJIOAUIO0 JUIMHHBIX CTPOK M MPHUBJIEKAIONIUE OCO00€ BHUMAHHME K «yJAapHBIMY
aekcemam: starborn heritage (ciutHOe mnpouTeHue Starborn mpo3BYyYMT Kak
omoHumMu4HOE Stubborn - ynpsimerii), waistlines u anamornuno nanee mo tekry nail-
scissors, deathbeds, rich spinsters, bloodred lilies, white birds fly, ill-fame.
Boinenennple  MHTOHALIMOHHO  JIEKCeMbl (B OOJIBIIMHCTBE, KOHTEKCTYaJbHO
MeopaTUBHOM KOHHOTAILIUK ) MPUOOPETAIOT IOMOTHUTEIBLHYIO CMBICIIOBYIO HAIPY3KY,
3HAKOBBIM XxapakTep (B JaHHOM Ciydae, BO3MOKHO, TOBOPST O O€CCMBICICHHOM
KECTOKOCTH  MHpa), CTAHOBSICh CBOCOOPA3HBIMU  «OMOPHBIMU»  IMYHKTaMH
CHOBHUJICHUECKOTO HappaTHuBa.

3ByKOBasi TKaHb OTPHIBKA HACHIIICHA TJIACHBIMHU 3BYKaMH TepeaHero psaa [i:],
[i], [e], [2], [ei], [ai] — white, infinite fatigue, dominating, heritage, Francis u T.1., Ha
(oHe KOTOPBIX OTUETIIMBO 3ByuaT TsDKEJIbIC TEMHBIC 3BYKH 3aaHero psaa: starborn,
tortured, mproOpeTaroIre TOMOIHUTEILHYI CEMAHTHYCCKYIO HATPY3KY.

BoiBoabl. X0oueTcst COTJIaCUThCS C UCCIIEIOBATENISIMU, OTMEYAIOIIUMH OTKa3 OT
MEJIOAUYHOCTH B CIOPPEATTMCTUUECKOM CTHXE YEPE3 YacTO€ UCIIOIb30BaHUE TITyXHX
COTJIACHBIX M KOPOTKHUX TJIACHBIX 3BYKOB. [10ATHI MpeanoYuTaroT OpUEHTUPOBATHCS
Ha Bu3yalbHbId 3hdexT (Mbl ckopee 6uoum cHbl). Crneuuduueckuii PUCYHOK
CO37a€TCS HE TOJIBKO JIEKCUYECKHMMH, HO ¢ (DOHETHYSCKUMU TMOBTOPAMH,
MHTOHAIIMOHHBIMH CPEJICTBAMU, KOTOPBIC, CTAHOBSICh «OTIOPHBIMIY TPU BOCIIPUSTHS
TEKCTa, CIIOCOOHBI HECTH JIOTIOJTHUTEIILHOE 3HAYCHUE.

TakoBbl, B 11€7IOM, OCOOCHHOCTH CrOppeanncThuueckoro crtumxa. CTHX 3TOT
TpeOyeT MOCTOSIHHOTO BHUMAHUS CO CTOPOHBI YUTATENS, KOTOPHIM MOXKET MOITYYUTh
YAOBOJILCTBUE WJIM HEYIOBOJIBCTBHE OT €r0 COJEpKaHWs, HO HE CMOXKET OBITh

PaBHOAYILIEH K TOMY, KaKk OH HamucaH. Mbl He OepeMcs UHTEpNpeTUpoBaTh, O YeM



ropoput ['ackoiiny ero OeccosnarenbHoe. Kakx 3amerun P.IluHckmM, «MOXHO
HACIIAXXATbCsl KAPTUHOW, HE TIOHMMAas, 4YTO OHA CUMBOJM3HUpPYeT... Iloa3us
aneyuIMpyeT K Tely U yMy YUTATesl Ha CAMOM MHTHMHOM U JIMYHOCTHOM YpPOBHE
[1]. TToaTOoMy xOYeTcs 3aKOHYHTH 3Ty crarhio cioBamu A.Il. XKypasresa: «3Byku —
3TO JKMBas IUIOTH ctuxa» [9, c¢. 77]. «Baymaiitech, — MNHIIET YyYEHBIH, BO
B3aMMOITPOHUKHOBEHUE Pa3HbIX BUAOB TBOPUYECTBA — MY3bIKH 3BYKOB, MI033UU CJIOB U
KPACOK MBOIIMCH, TOYYBCTBYHUTE TAPMOHUIO UX CIUSHHUS, U BbI IOCTUTHUTE €INHBIN

CMBICT UcKyccTBay [9, c. 117].
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